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CARTA DE FECHA 26 DE FEBRERO DE 1985 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL 
POR EL REPRESENTANTE PERMANENTE DE LA REPUBLICA ISLAMICA DEL IW 

ANTE LAS NACIONES UNIDAS 

Con referencia a la carta del Iraq que figura en el documento S/16978, tengo 
el honor de expresar lo siguiente: 

1. La carta mencionada pone de manifiesto el nuevo intento del régimen baatista 
del Iraq de usar en forma oportunista al Consejo de Segur idad a fin de distraer la 
atención del brgano internacional de los vergonzosos crfmenes que, en contravención 
de todos los principios humanitarios y  convenciones internacionales, ha venido 
perpetrando contra los prisioneros de guerra que se encuentran bajo su custodia. 
El informe de la misf6n enviada por el Secretario General, uno más de loe tantos 
documentos que ponen de manifiesto la decadencia moral y  el carbcter criminal del 
régimen baatista del Iraq, constituye en la práctica otro reconocimiento 
internacional del descrédito de ese régimen. A pesar de que el historial del 
Consejo de Seguridad respecto de la guerra de agresión lanzada por el Iraq no es 
Particularmente honorable , abrigamos la sincera esperanza de que el Consejo no 
permita que las autoridades iraquíes se aprovechen una vez mds de 81. La 
wlitízacibn de la cuestibn de los prisioneros de guerra en el Iraq y su 
explotación para fines politices no mejorar8 en nada la tríete situación en que se 
encuentran. 

El 6rgano internacional, por el bien de los prisioneros de guerra, debe evítar 
cuidadosamente la adopcíbn de cualquier medida que trate de asignar un carkter a 
la cuestión de los prísioneros de guerra que no sea el esencialmente humanitario 
que en realidad tiune; de lo contrario , no se hará mbe que prolongar 
innecesariamente la penosa experiencia de eso8 pr ísioneros. 

El intento de organizar una reunidn del Consejo de Seguridad y eetimular la 
participación de ciertas personas en ella para que tenga gran pompa constituye un 
malicioso plan del Iraq para desvirtuar la cuestión y prolongar los sufrimientos de 
nuestros prisioneros de guerra en ese psis, plan que el propio Consejo de Seguridad 
debe desbaratar. 

El Consejo de Seguridad no es particularmente conocido por su interés en las 
cuestiones humanitarias! desde un punto de vista constitucional, su responsabilidad 
primordial es el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales. Las 
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contrib: ciones que ha aportado hasta ahora respecto de la guerra de agresión 
lanzada por el Iraq contra la República Islámica del Iran han resultado poC0 
constructivas e incluso pueden calificarse de contraproducentes. Por ello, la 
República Islámica del Irán ha contado con los buenos oficios y, en particular, con 
la honesta e indudable imparcialidad del Secretario General y la confianza que 
tiene depositada en 61 ha sido la principal razón por la que ha participado en los 
procesos que han tenido lugar hasta la fecha. 

En este contexto, esperamos que el Consejo no se deje manipular por los 
baatistas del Iraq. Seria mejor que se dejase al Secretario General, quien ha 
recibido un voto de confianza de la República Islámica del IrAn y del Gobierno del 
Iraq, llevar a cabo sus fructfferas iniciativas sin intervención y  sin politizaci&. 

2. En la carta antes mencionada, el Iraq se ha ufanado de que el CICR ha actuado 
en ese país Continuamente y sin interrupcibn alguna. 

Habría que saber qué tiene que decir el CICR respecto de esa afirmacian. Sin 
embargo, en los párrafos 99, 111, 112, 117, 118, 120, 122, 138, 143 y 144 del 
informe presentado al 6rgano internacional (S/16962) figura una breve relación de 
los resultados de esa estrecha e ininterrumpida cooperación y el &rgano 
internacional podrA felicitar tanto al CICR por sus meritorios y continuos 
esfuerzos humanitarioa en el Iraq y al Iraq por su estrecha e ininterrumpida 
cooperación con el Comité, cooperacibn que tenía lugar en el mismo momento en que 
se perpetraban los crfmenes consignados en los pbrrafos antes mencionados. 

3. Si bien la presencia del CICR en la República Islámica del Iren ha sido 
intermitente, la actitud humanitaria de ésta hacia los prisioneros de guerra 
iraqufes que se autodenominan hwkpedes en la República Islámica del Irdn se ha 
mantenido invariable y  constante. 

NO debemos olvidar que los valores y servicios humanitarics no son inventos 
polfticos ni axiol6gicos del CICR ni un monopolio nacional o internacional que haya 
que salvaguardar exclusivamente en manos del CICR. Lo realmente importante es que 
la situaci6n de los Hhuéspedes * de la República Islámica del Ir8n es absolutamente 
distinta de la de los ptísioneros de guerra iranies, los prisioneros de guerra 
civiles y los miles de civiles desplazados por la fuerza por el Iraq cuando Ocupo 
nuestras ciudades. 

4. En la caf ta antes mencionada , el Iraq ha senalado que la misión de las 
Naciones Unidas visit& sblo algunos de los lugares de detencibn para prisioneros 
existentes en el Irán. Por nuestra parte, ya hemos declarado, tanto en Tehetdn a 
la misibn como en una carta al Secretario General de las Naciones Unidas, nuestro 
deseo de que la misi6n reanude su labor de modo de poder visitar un mayor número de 
campamentos y  lugares simplemente porque creemos que, por falta de tíempo, no ha 
podido completar su mandato ni en el Irin ni en el Iraq. 

De conformidad con nuestra carta ?la.. 070 dirigi+r 5: f----c=-ir -ru. L.U. L” Gensr;l e1 

25 de febrero de 1985, reiteramos nuestra petición de que la misión efectúe otra 
visita a fin de completar la investigacidn de las cuestiones indicadas por amoas 
partes. 
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5. En cuant0.a los 75.000 civiles iranfes que , seg6n el Iraq, se desplazan 
libremente dentro de ese psis, no es necesario agreiar nada a los comentarios de la 
misión que figuran en los pkrafos 85, 89 y  90 del informe, que no pueden ser más 
claros. 

6. El Iraq ha anunciado que este dispuesto a cumplir las recomendaciones de la 
misión de las Naciones Unidas8 sin embargo, la experiencia indica que no es posible 
confiar en los compromisos de las actuales autoridades de ese psis. Es dudoso que 
las autoridades iraquíes, que hasta ahora se han dedicado a transgredir 
tranquilamente tobos los principios morales y  humanitarios, decidan de buenas a 
primeras cambiar abruptamente, abstenerse de esas transgresiones y  cumplir las 
recomendaciones de las Naciones Unidas. 

A nuestro juicio, la investigacibn de la situacick de 105 prisioneros de 
gue.:ra debe apuntar a 105 objetivos siguientess 

al La prórroga del mandato de la misión de las Nacionee Unidas; 

b) Una investigacibn a fondo y  la formulacibn de un marco pr&tico para 
revelar el paradero de las personas desaparecidast 

cl La adopcibn de medidas preparatorias para la repatriacibn de los 
prisioneros de guerra civiles que deseen hacerlo y  de los civiles desplazados por 
la fuerza del Ir8n que se encuentran actualmente detenidos en el Iraq, 

d) El logro de garantías prkticas del Iraq en el sentido de que pondrA 
tkmino a la subyu;wión de los prisioneros de guerra iranies y  a la tortura y  105 
malos tratos físicos y  sicol&gicos contra Qstos? 

el La investigación de la situación del 8r. ‘Pondguyan, Ministro del Petrbleo 
de la Reptiblica ìslámica del Iran, y  de BUS acompatlantes~ 

f) El examen del tratamiento que han recibido del Iraq los prisioneros de 
guerra heridos, especialmente en el frente de batalla; 

9) La inmediata liberación de todos los prisionero5 de guerra heridos 0 
incapacitados, en aras úe consideraciones exclusivamente humanitariass 

h) Medidas encaminadas a mejorar las condiciones generales de bienestar e 
higiene en los campamentos; 

f) El logro de una garantia relativa a la libertad de los prisioneros de 
guerra para sus prkticas religiosast 

j) ta necesidad de poner en descubierto 105 campamentos clandestinos en el 
Iraq; 

k) La formulación de propuestas prácticas acerca de la repatriaci6n de 
diversos grupos de prisioneros de guerra. 
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El Gobierno de la Repbblica Islámica del Irán ya ha sehalado su reconocimiento 
por la labor realisada por la misión de las Naciones Unidas. Sin embargo, deseamos 
senalar a la atención de usted, Rxcelentisimo Sefior, y a la de la comunidad 
internacional nuestra creencia de que la misión, obligada por las circunstancias a 
preparar un informe equilibrado, ha dejado de incorporar en 61 algunos aspectos muy 
importantes y positivos de la situacidn en los campamentos de prisioneros de guerra 
en la Repbblica Islámica del Irin. Tal ves esas circunstancias hayan hecho que la 
miel& introdujera algunos “cambios editoriales’ que no revelan todos los hechos 
que, de lo contrario, hafxfan sido incluidos. 

Postetioraente se transmitir6 a usted, Bxcelentfsimo Beflor, la respuesta 
detallada del Gobierno de la RepJblica IslAmica del Ir& respecto del informe en su 
inteqr idad. 

Agradeceriamos sobremanera que la presente carta fuese distribuida como 
documento del Consejo de Seguridad. 

(Firmado) 6aid RAJAIB IcRoRRSSANI 
Rmba jador 

Representante Permanente 
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